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No. 1984. EXCHANGES OF NOTES BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF LIBYA CONSTITUTING A TEMPORARY
CIVIL AVIATION AGREEMENT.1 TRIPOLI, 31 MARCH
1952

I

Her Majesty’sMinister in Libya to the Libyan Ministerfor Foreign Affairs

BRITISH LEGATION IN LIBYA

Tripoli, 31stMarch, 1952
Your Excellency,

I havethe honour, on instructionsfrom my Government,to proposethat
until an Air ServicesAgreementis concludedbetweenour two Governments,
United Kingdom andBritish Colonial airlines engagedon scheduledandnon-
scheduledinternational air services should continue to enjoy in Libya the
rights which are at presentin fact accordedto them.

2. It is intended that such an agreementbetween the Governmentof
Libya andHerMajesty’sGovernmentin theUnited Kingdomshallbeconcluded
within six months. If, nevertheless,an agreementshould not be concluded
within this period, the presentarrangementsas set forth in this letter shall
continuefor anothersix months,providedthat no major changeswill be made
by Her Majesty’s Governmentin the United Kingdom in the presentarrange-
mentsexcept in consultationwith the Governmentof Libya.

3. I shallbe glad to learnwhetherthe termsof this Noteareacceptableto
the Libyan Government. In that event, I have the honour to suggestthat
this Note, andyour Excellency’sreply to that effect, shall constitutean Agree-
ment betweenour two Governments.

I avail, &c.
A. S. KIRKBRIDE

1 Cameinto force on 31 March 1952,by theexchangeof thesaidnotes.
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[TRANSLATION
1

TRADUCTION
2

]

UNITED KINGDOM OF LIBYA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

31st March, 1952
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgeyour Excellency’snoteof to-day’s date
as follows

[SeenoteI]

2. I am to inform your Excellency that my Governmentwelcome the
proposal containedin your Excellency’s letter and agreethat this Exchange
of Lettersbetweenusshallbe regardedas constitutingan Agreementbetween
our two Governments.

I have,&c.
MAHMOUD MUNTASSER

Minister for ForeignAffairs

III

Her Majesty’sMinister in Libya to theLibyan Ministerfor Foreign Affairs

BRITISH LEGATION IN LIBYA

Tripoli, 31st March, 1952

Your Excellency,

On instructionsfrom my GovernmentI havethe honour to invite your
Excellency’s considerationof the following proposals which are designedto
assist in maintaining at their present standardthe facilities available at the
airports of CastelBenito andBenina.

2. It is proposedthat, as from the dateof Libyan independence,if the
Libyan Governmentprovide L34,000 per annum in respectof Castel Benito
airport andJ,5,000in respectof Benina airport towardsthe total cost of main-
taining the airport facilities at their presentstandard,my Governmentwould
providethebalanceof the net cost of suchmaintenance(that is to say after the
gross amount of civil aviation revenue,including the proceedsof any salesof

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.
‘Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.

No. 1984
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capital equipmentand income from landing fees recoveredfrom civil aircraft
landing at El Adem had beendeductedfrom the total cost of maintenance).
My Governmentwould also providesuchcapitalequipment(including replace-
ments)as werenecessaryfor the purpose.

3. In furtheranceof thesearrangementsit isalsoproposedthat theGovern-
ment of Libya and Her Majesty’s Governmentin the United Kingdom should
proceedas early as may be to agreeupon a procedurefor the exchangeof in-
formation, including estimatesof proposedexpenditure and statementsof
actualexpenditure,in suchform andat suchtimesas may be mutually agreed,
it being understoodthat the inclusion of capitalexpenditurein the estimated
net cost asdefined in paragraph2 abovewould be subject to prior agreement
betweenour two Governments.

4. It is proposedthat any increaseor diminution in the presentstandard
of facilities at the two airportsshouldbethesubjectof specialagreementbetween
our Governments.

5. I should be glad to learnwhetherthe terms of this Note areacceptable
to the Libyan Government. In that event I havethe honourto suggestthat
this Note andyour Excellency’sreply shouldconstitutean Agreementbetween
our two Governmentswhich should be valid in the first place for one year
from the date of Libyan independenceand should be annually renewable
thereafter.

I avail, &c.

A. S. KIRKBRIDE

N 1984
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION9

UNITED KINGDOM OF LIBYA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

31stMarch, 1952
Your Excellency,

I have the honour to acknowledgeyour Excellency’s note of to-day’s
dateas follows :—

[See noteIII]

2. I am to inform your Excellency that my Governmentwelcome the
proposalcontained in your Excellency’s letter and agreethat this Exchange
of Lettersbetweenusshallbe regardedas constitutingan Agreementbetween
our two Governments.

I have,&c.
MAHMOUD MUNTASSER

Minister for ForeignAffairs

1 Translation by the Governmentof the United Kingdom.

2 Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
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